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PACKAGE CONTENT

¢ Headset

* USB-A wireless dongle

¢ 1.2m AUX 3.5mm audio cable
*« 0.8m USB charging cable

¢ User manual
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PRODUCT OVERVIEW

1. Memory sponge earpads
2. Retractable microphone
3. LED indicator

4, Type-C port

5. AUX 3.5mm audio port
6. Power button

7. Volume control wheel

8. Mute button

9. USB-A wireless dongle
10. Dongle LED
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Buttons and indicators

2. Retractable microphone

Slide up to improve recording quality

3. Led indicator

Power on in 2.4GHz mode: Lights green

Power on in BT mode: Lights blue

Power off: No light

Battery is low: Red light flashes

Restore factory settings:  Flashes blue quickly

Battery is charging: Lights red, off when fully
charged

6. Power button

Power On:
Power Off:
Mode switch:

Press and hold for 3 seconds
Press and hold for 3 seconds
Press three times to switch
between 2.4GHz and BT modes
(Factory default mode is BT)
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2.4GHz Wireless mode: Automatically connects with

dongle (inserted to device)

BT mode: Manually connect by tapping
the pairing name in BT mode

Wired: Automatically turns off in wired
mode

Play / Pause: Press once

Pick up / Hang up call: Press once

(in BT mode)

Reject call: Press and hold for 2 seconds

(in BT mode)

Music/Gaming EQ Press twice to switch

switching: (Factory default is Music mode)

7. Volume control wheel

J 4 Volume + Roll up
& ) Volume- Roll down

8. Mute button

@ -, Slide Up: Mic on
Mic off

«, Slide Down:

10. Dongle LED

Headset is connected:
Headset is not connected:

Blue light
Blue light flashes
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Additional information

Headset will power off automatically after 5 minutes if there is no connection .
Headset will power off automatically when battery charge is low.
To perform a factory reset press and hold "Power Button” for 8 seconds in BT mode.

B3N] CONNECTING YOUR GAMING HEADSET

Wired mode

1. Connect the AUX 3.5mm audio cable to the port (5) on the right cup and the device you plan to use.
2. Use the volume control wheel (7) to set the playback volume.

NOTICE: In 2.4GHz or BT mode, connecting the cable will automatically change the
playback mode to the wired one.

2.4GHz wireless mode

1. Turn on the headset. Press power button (6) three times to switch the headset to the 2.4GHz mode. In this mode, the
indicator (3) light flashes green.

2. Connect the USB-A wireless dongle (9) to your computer and wait a few seconds for the headset to pair with the dongle.

3. Select the HELLYBERRY® HH30 headset as the audio recording and playback device in the operating system.

We strongly recommend placing the adapter in front of you when connecting to your PC to prevent interference.

NOTICE

Please note that this device and its transmitter operate in the 2.4GHz frequency range.
This range is also used by Wi-Fi equipment such as routers, wireless network adapters
in laptops, game consoles, etc. To avoid possible interference, we recommend using
the more modern version of Wi-Fi at the 5GHz frequency (ac/ax).

BT mode

1. Turn on the headset. Press power button (6) three times to switch the headset to the BT mode. In this
mode, the indicator (3) light flashes blue.
2. Turn on BT on your device and start searching for available devices.
3. Find the HELLYBERRY® HH30 headset in the list and connect to it.
If the headset and your device have been paired already, the headset will connect to it automatically as soon as you
switch to BT.

No connection

Automatically reconnect within 5 minutes of over-distance, enter pairing state after 5 minutes, and automatically
power off after 10 minutes.

;)3 VERBINDUNG IHRES GAMING-HEADSETS

Kabelmodus

1. SchlieBen Sie das AUX-3.5-mm-Audiokabel an den Anschluss (5) an der rechten Ohrmuschel und an das Geréat an,
das Sie verwenden méchten.
2. Verwenden Sie das Lautstarkerad (7), um die Wiedergabelautstarke einzustellen.

HINWEIS: Im 2.4GHz- oder BT-Modus wechselt das Headset automatisch in den
Kabelmodus, sobald das Kabel angeschlossen wird.

2.4GHz-Wireless-Modus

1. Schalten Sie das Headset ein. Driicken Sie die Einschalttaste (6) dreimal, um das Headset in den 2.4GHz-Modus zu
versetzen. In diesem Modus blinkt die Anzeigeleuchte (3) grun.

2. SchlieBen Sie den USB-A-Wireless-Dongle (9) an lhren Computer an und warten Sie einige Sekunden, bis das Headset mit
dem Dongle gekoppelt ist.

3. Wahlen Sie im Betriebssystem das HELLYBERRY® HH30 Headset als Aufnahme- und Wiedergabegerat aus.

Waéhlen Sie im Betriebssystem das Headset als Aufnahme- und Wiedergabegerét aus.

HINWEIS

Bitte beachten Sie, dass dieses Gerat und sein Sender im Frequenzbereich von 2.4GHz
arbeiten. Dieser Bereich wird auch von WLAN-Ger&ten wie Routern, drahtlosen
Netzwerkkarten in Laptops, Spielkonsolen usw. genutzt. Um mogliche Stérungen zu
vermeiden, empfehlen wir die Verwendung der moderneren WLAN-Version im
5GHz-Frequenzbereich (ac/ax).

BT-Modus

1. Schalten Sie das Headset ein. Driicken Sie die Einschalttaste (6) dreimal, um das Headset in den BT-Modus zu versetzen.
In diesem Modus blinkt die Anzeigeleuchte (3) blau.

2. Aktivieren Sie BT auf lhrem Gerat und starten Sie die Suche nach verflgbaren Geraten.

3. Suchen Sie in der Liste das HELLYBERRY® HH30 Headset und verbinden Sie sich damit.

Wenn das Headset und lhr Geréat bereits gekoppelt wurden, verbindet sich das Headset automatisch, sobald Sie in den

BT-Modus wechseln.

Keine Verbindung

Automatische Wiederverbindung innerhalb von 5 Minuten bei zu groBer Entfernung, Eintritt in den Pairing-Modus nach
5 Minuten und automatische Abschaltung nach 10 Minuten.

;] CONNEXION DE VOTRE CASQUE GAMING

Mode filaire

1. Branchez le cable audio AUX 3.5mm au port (5) de I'’écouteur droit et a I'appareil que vous souhaitez utiliser.
2. Utilisez la molette de contréle du volume (7) pour régler le volume de lecture.

REMARQUE : En mode 2.4GHz ou BT, le branchement du cable change
automatiquement le mode de lecture en mode filaire.

Mode sans fil 2.4GHz

1. Allumez le casque. Appuyez trois fois sur le bouton d’alimentation (6) pour passer le casque en mode 2.4GHz. Dans ce
mode, le voyant (3) clignote en vert.

2. Connectez le dongle sans fil USB-A (9) a votre ordinateur et attendez quelques secondes que le casque s’apparie avec le
dongle.

3. Sélectionnez le casque HELLYBERRY® HH30 comme périphérique d’enregistrement et de lecture audio dans le systeme
d’exploitation.

Nous vous recommandons vivement de placer I'adaptateur devant vous lors de la connexion a votre PC afin d’éviter toute
interférence.

AVIS

Veuillez noter que cet appareil et son émetteur fonctionnent dans la plage de
fréquence de 2.4GHz. Cette plage est également utilisée par les équipements Wi-Fi
tels que les routeurs, les adaptateurs réseau sans fil dans les ordinateurs portables,
les consoles de jeux, etc. Pour éviter d'éventuelles interférences, nous recommandons
d'utiliser la version plus moderne du Wi-Fi sur la fréquence de 5GHz (ac/ax).

Mode BT

1. Allumez le casque. Appuyez trois fois sur le bouton d’alimentation (6) pour passer le casque en mode BT. Dans ce mode,
le voyant (3) clignote en bleu.

2. Activez le BT sur votre appareil et lancez la recherche des périphériques disponibles.

3. Trouvez le casque HELLYBERRY® HH30 dans la liste et connectez-vous.

Si I%casque et votre appareil ont déja été appairés, le casque se connectera automatiquement dés que vous passerez en

mode BT.

Aucune connexion

Reconnexion automatique dans les 5 minutes en cas de dépassement de portée, passage en mode appairage apres 5
minutes, et extinction automatique aprés 10 minutes.

COLLEGAMENTO DELLE CUFFIE DA GAMING

Modalita cablata

1. Collegare il cavo audio AUX da 3.5mm alla porta (5) sul padiglione destro e al dispositivo che si desidera utilizzare.
2. Usa la rotellina di controllo del volume (7) per regolare il volume di riproduzione.

NOTA: In modalita 2.4GHz o BT, il collegamento del cavo cambiera automaticamente
la modalita di riproduzione in quella cablata.

Modalita wireless 2.4GHz

1. Accendi le cuffie. Premi il pulsante di accensione (6) tre volte per passare alla modalita 2.4GHz. In questa modalita,
I'indicatore (3) lampeggia in verde.

2. Collega il dongle wireless USB-A (9) al tuo computer e attendi alcuni secondi che le cuffie si associno al dongle.

3. Seleziona le cuffie HELLYBERRY® HH30 come dispositivo di registrazione e riproduzione audio nel sistema operativo.

Raccomandiamo vivamente di posizionare I'adattatore davanti a te quando lo colleghi al PC per evitare interferenze.

AVVISO

Si prega di notare che questo dispositivo e il suo trasmettitore operano nella gamma
di frequenza di 2.4GHz. Questa gamma e utilizzata anche da apparecchiature Wi-Fi
come router, adattatori di rete wireless nei laptop, console di gioco, ecc. Per evitare
possibili interferenze, consigliamo di utilizzare la versione pit moderna del Wi-Fi sulla
frequenza di 5GHz (ac/ax).

Modalita BT

1. Accendi le cuffie. Premi il pulsante di accensione (6) tre volte per passare alla modalita BT. In questa modalita,
I'indicatore (3) lampeggia in blu.

2. Attiva il BT sul tuo dispositivo e avvia la ricerca dei dispositivi disponibili.

3. Trova le cuffie HELLYBERRY® HH30 nell’elenco e collegati.

Se Ig (lzuffie e il tuo dispositivo sono gia stati associati, le cuffie si collegheranno automaticamente non appena passerai alla

modalita BT.

Nessuna connessione

Riconnessione automatica entro 5 minuti in caso di superamento della distanza, ingresso in modalita di associazione
dopo 5 minuti e spegnimento automatico dopo 10 minuti.

=3 CONEXION DE TUS AURICULARES GAMING

Modo con cable

1. Conecte el cable de audio AUX de 3.5mm al puerto (5) de la copa derecha y al dispositivo que planea usar.
2. Usa la rueda de control de volumen (7) para ajustar el volumen de reproduccién.

AVISO: En modo 2.4GHz o BT, al conectar el cable el modo de reproduccion
cambiara automaticamente al modo con cable.

Modo inaldmbrico de 2.4GHz

1. Enciende los auriculares. Presiona tres veces el botédn de encendido (6) para cambiar los auriculares al modo de 2.4GHz.
En este modo, la luz del indicador (3) parpadea en verde.

2. Conecta el dongle inaldmbrico USB-A (9) a tu computadora y espera unos segundos a que los auriculares se emparejen
con el dongle.

3. Selecciona los auriculares HELLYBERRY® HH30 como dispositivo de grabacion y reproduccién de audio en el sistema
operativo.

Recomendamos encarecidamente colocar el adaptador frente a ti al conectarlo a tu PC para evitar interferencias.

AVISO

Tenga en cuenta que este dispositivo y su transmisor operan en el rango de frecuencia
de 2.4GHz. Este rango también es utilizado por equipos Wi-Fi como routers,
adaptadores de red inaldmbricos en portatiles, consolas de videojuegos, etc. Para
evitar posibles interferencias, recomendamos usar la versién mas moderna de Wi-Fi en
la frecuencia de 5GHz (ac/ax).

Modo BT

1. Enciende los auriculares. Presiona tres veces el botén de encendido (6) para cambiar los auriculares al modo BT. En este
modo, la luz del indicador (3) parpadea en azul.

2. Activa el BT en tu dispositivo e inicia la busqueda de dispositivos disponibles.

3. Busca los auriculares HELLYBERRY® HH3O0 en la lista y conéctalos.

Si los auriculares y tu dispositivo ya han sido emparejados, se conectardn automaticamente en cuanto cambies al modo BT.

Sin conexién

Reconexidn automatica en un plazo de 5 minutos en caso de sobrepasar la distancia, entrada en estado de
emparejamiento después de 5 minutos y apagado automatico después de 10 minutos.

JE GAMING-HEADSET AANSLUITEN

Bekabelde modus

1. Sluit de AUX-3.5-mm-audiokabel aan op poort (5) van de rechter oorschelp en het apparaat dat u wilt gebruiken.
2. Gebruik het volumeregelwiel (7) om het afspeelvolume in te stellen.

LET OP: In de 2.4GHz- of BT-modus zal het aansluiten van de kabel de afspeelmodus
automatisch overschakelen naar de bekabelde modus.

2.4GHz draadloze modus

1. Zet de headset aan. Druk drie keer op de aan/uit-knop (6) om de headset naar de 2.4GHz-modus te schakelen. In deze
modus knippert het lampje van de indicator (3) groen.

2. Sluit de USB-A draadloze dongle (9) aan op je computer en wacht een paar seconden totdat de headset met de dongle is
gekoppeld.

3. Selecteer de HELLYBERRY® HH30-headset als opname- en afspeelapparaat in het besturingssysteem.

We raden ten zeerste aan om de adapter voor je te plaatsen wanneer je hem aansluit op je pc om storingen te voorkomen.

KENNISGEVING

Houd er rekening mee dat dit apparaat en de zender werken binnen het
frequentiebereik van 2.4GHz. Dit bereik wordt ook gebruikt door Wi-Fi-apparatuur
zoals routers, draadloze netwerkadapters in laptops, spelconsoles, enz. Om mogelijke
interferentie te voorkomen, raden we aan de modernere versie van Wi-Fi op de
5GHz-frequentie (ac/ax) te gebruiken.

BT-modus

1. Zet de headset aan. Druk drie keer op de aan/uit-knop (6) om de headset naar de BT-modus te schakelen. In deze
modus knippert het lampje van de indicator (3) blauw.

2. Zet BT aan op je apparaat en start het zoeken naar beschikbare apparaten.

3. Zoek in de lijst naar de HELLYBERRY® HH30-headset en maak verbinding.

Als de headset en je apparaat al gekoppeld zijn, zal de headset automatisch verbinding maken zodra je naar de BT-modus

schakelt.

Geen verbinding

Automatisch opnieuw verbinden binnen 5 minuten bij overschrijding van de afstand, na 5 minuten overschakelen naar
koppelmodus en na 10 minuten automatisch uitschakelen.

PODLACZANIE ZESTAWU StUCHAWKOWEGO DO GIER

Tryb przewodowy

1. Podtacz kabel audio AUX 3.5mm do portu (5) w prawej stuchawce oraz do urzadzenia, ktérego chcesz uzywac.
2. Uzyj pokretta regulacji gtosnosci (7), aby ustawic gtosnosé¢ odtwarzania.

UWAGA: W trybie 2.4GHz lub BT podiaczenie kabla automatycznie przetaczy tryb
odtwarzania na przewodowy.

Tryb bezprzewodowy 2.4GHz
1

Wi1acz zestaw stuchawkowy. Nacisnij trzykrotnie przycisk zasilania (6), aby przetaczy¢ stuchawki w tryb 2.4GHz. W tym
trybie wskaznik (3) miga na zielono.
2. Podtacz bezprzewodowy adapter USB-A (9) do komputera i odczekaj kilka sekund, az stuchawki sparuja sie z adapterem.
3. W systemie operacyjnym wybierz zestaw stuchawkowy HELLYBERRY® HH30 jako urzadzenie do nagrywania i
odtwarzania dzwieku.

Zdecydowanie zalecamy umieszczenie adaptera przed sobg podczas podtgczania do komputera, aby uniknac zaktocen.

UWAGA

Prosze pamietac, ze to urzadzenie i jego nadajnik dziataja w pasmie czestotliwosci
2.4GHz. To pasmo jest rowniez uzywane przez urzadzenia Wi-Fi, takie jak routery,
bezprzewodowe karty sieciowe w laptopach, konsole do gier itp. Aby unikngé
mozliwych zaktdcen, zalecamy korzystanie z nowoczesniejszej wersji Wi-Fi na
czestotliwosci 5GHz (ac/ax).

Tryb BT

1. Wiacz zestaw stuchawkowy. Nacisénij trzykrotnie przycisk zasilania (6), aby przetaczy¢ stuchawki w tryb BT. W tym trybie
wskaznik (3) miga na niebiesko.

2. Wiacz BT na swoim urzadzeniu i rozpocznij wyszukiwanie dostepnych urzadzen.

3. Znajdz zestaw stuchawkowy HELLYBERRY® HH30 na liscie i pofacz sie z nim.

Jesli zestaw stuchawkowy i urzadzenie byly juz wczeéniej sparowane, po przetaczeniu w tryb BT stuchawki potacza sie

automatycznie.

Brak potaczenia

Automatyczne ponowne potaczenie w ciggu 5 minut po utracie zasiegu, przejécie w tryb parowania po 5 minutach i
automatyczne wytaczenie po 10 minutach.

e CONECTAREA CASTILOR TALE DE GAMING

Mod cu fir

1. Conectati cablul audio AUX de 3.5mm la portul (5) de pe cupa dreapta si la dispozitivul pe care intentionati sa-| utilizati.
2. Foloseste rotita de control al volumului (7) pentru a seta volumul de redare.

NOTA: in modul 2.4GHz sau BT, conectarea cablului va schimba automat modul de
redare in cel cu fir.

Mod wireless 2.4GHz

1. Porneste castile. Apasa de trei ori butonul de pornire (6) pentru a comuta castile in modul 2.4GHz. n acest mod,
indicatorul (3) clipeste verde.

2. Conecteaza dongle-ul wireless USB-A (9) la computer si asteapta cateva secunde pana cand castile se imperecheaza cu
dongle-ul.

3. Selecteaza castile HELLYBERRY® HH30 ca dispozitiv de inregistrare si redare audio in sistemul de operare.

Recomandam insistent sd asezi adaptorul in fata ta atunci cand il conectezi la PC pentru a preveni interferentele.

AVIZ

Va rugam sa retineti ca acest dispozitiv si emitatorul sdu functioneaza in intervalul de
frecventa de 2.4GHz. Acest interval este, de asemenea, utilizat de echipamente Wi-Fi,
cum ar fi routere, adaptoare de retea wireless in laptopuri, console de jocuri etc.
Pentru a evita eventualele interferente, va recomandam sa utilizati versiunea mai
moderna a Wi-Fi-ului pe frecventa de 5GHz (ac/ax).

Mod BT

1. Porneste castile. Apasa de trei ori butonul de pornire (6) pentru a comuta castile in modul BT. Tn acest mod, indicatorul
(3) clipeste albastru.

2. Activeaza BT pe dispozitivul tau si incepe cautarea dispozitivelor disponibile.

3. Gaseste castile HELLYBERRY® HH30 in lista si conecteaza-te la ele.

Daca castile si dispozitivul tdu au fost deja imperecheate, acestea se vor conecta automat imediat ce treci in modul BT.

Fara conexiune

Reconectare automata in 5 minute in caz de depasire a distantei, intrare in modul de imperechere dupa 5 minute si
oprire automata dupa 10 minute.

Bl A GAMER FEJHALLGATO CSATLAKOZTATASA

Vezetékes méd

1. Csatlakoztassa a 3.5mm-es AUX hangkabelt az (5) porthoz a jobb fllkagylén és a hasznalni kivant eszkdzhoz.
2. Hasznald a hangerdszabalyzo tarcsat (7) a lejatszasi hangerd bedllitdsahoz.

MEGIJEGYZES: 2.4GHz-es vagy BT médban a kabel csatlakoztatasa automatikusan
atvalt vezetékes maodra.

2.4GHz-es vezeték nélkili moéd

1. Kapcsold be a fejhallgatét. Nyomd meg haromszor a bekapcsolégombot (6), hogy a fejhallgatd 2.4GHz-es moédba valtson.
Ebben a modban a jelzéfény (3) zolden villog.

2. Csatlakoztasd a vezeték nélkuli USB-A adaptert (9) a szamitdgépedhez, és varj néhany masodpercet, amig a fejhallgatd
parosodik az adapterrel.

3. Valaszd ki a HELLYBERRY® HH30 fejhallgatot hangfelvételi és lejatszasi eszkdzként az operacids rendszerben.

Erésen javasoljuk, hogy az adaptert helyezd magad elé, amikor csatlakoztatod a szamitégéphez, hogy elkerlld a zavarokat.

FIGYELEM

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez az eszkoz és annak addja a 2.4GHz-es
frekvenciatartomanyban mukaédik. Ezt a tartomanyt Wi-Fi eszkdzok, példaul routerek,
vezeték nélkuli halézati adapterek laptopokban, jatékkonzolokban stb. is hasznaljak.
Az esetleges interferencia elkerulése érdekében javasoljuk, hogy hasznalja a Wi-Fi
modernebb verziéjat az 5GHz-es frekvencian (ac/ax).

BT maéd

1. Kapcsold be a fejhallgatot. Nyomd meg haromszor a bekapcsolégombot (6), hogy a fejhallgatéd BT mddba valtson.
Ebben a médban a jelzéfény (3) kéken villog.

2. Kapcsold be a BT-t az eszkdzodon, és inditsd el az elérhetd eszkdzok keresését.

3. Keresd meg a listdban a HELLYBERRY® HH30 fejhallgatét, és csatlakozz hozza.

Ha thjejha\lgaté és az eszkdzod mar kordbban parositva volt, a fejhallgatd automatikusan csatlakozik, amint atvaltasz BT

maodba.

Nincs kapcsolat

Automatikus Ujracsatlakozas 5 percen belll, ha tul messzire kerulsz, 5 perc utan parositasi moédba Iép, és 10 perc utan
automatikusan kikapcsol.

I:Idd cBbP3BAHE HA BALWUTE FEMMbBPCKU CNYLLATKA

PeXxuM c Kaben

1. CebprkeTe AUX 3.5MM ayamo kabena kbM noprta (5) Ha AAcHaTa cyLuanka U KbM YCTPOMCTBOTO, KOETO Bb3HaMepsaBaTe
fAa u3nonssare.
2. M3nonsamnTe KONenueTo 3a ynpasneHne Ha cunata Ha 3ByKa (7), 3a @ HaCTPoUTe HMBOTO Ha Bb3MpPom3BeXaaHe.

3ABEJIEXXKA: B pe)xuM 2.4GHz unu BT, cBbp3BaHeTO Ha kKabena aBTOMaTU4YHO Lie
NPeBK/IOYN Bb3MPOU3BEXAAHETO B KabeneH pexmMm.

2.4GHz 6e3)XMYeH peXum

1. BktodeTe cnywankute. HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (6) ToM NbTH, 3a Aa NPeBKoYnTe CrylankmTte B 2.4GHz
PEXUM. B TO3U PEXUM NHOUKATOPST (3) MUra B 3eNeHO.

2. CebprkeTe 6e3mnUHMa USB-A OoHMb (9) KbM BalLMA KOMMOTbP M M34aKaliTe HAKOKO CEKYHAM, AOKATO CyLWankmuTe ce
CABOSIT C AOHIbAA.

3. WN36epeTe cnywankmte HELLYBERRY® HH30 KaTo yCTPOMCTBO 3a 3aMnmnc U Bb3NPoM3BeXKaaHe Ha 3ByK B onepaumMoHHaTa
cuctema.

CunHo npenopbyBaMe Aa NocTaBUTe ajanTepa Npeq Bac, KOrato ro CBbp3BaTe KbM BalLMS KOMMIOTHP, 3a Aa NpefoTBpaTnTe
CMyLLeHUd.

CbOBLUEHUE

Mong, uMaiTe Npensua, Ye ToBa yCTPOWCTBO U HErOBUAT NpefasaTen paboTaTt B
YeCcToTHWA AranasoH 2.4GHz. To3u AnanasoH CbLUo ce 13nosnsBa oT Wi-Fi obopynsaHe
KaTo pyTepu, 6e3XNUHU MPEXOBK adanTepu B anTonm, MrpoBu KOH30MM 1 Ap. 3a Aa
nsberHete Bb3MOXXHU CMYLLEHWS, NpernopbyYBaMe Aa U3nonssaTe no-mMogepHaTa
Bepcua Ha Wi-Fi Ha yecToTa 5GHz (ac/ax).

BT pexxum

1. BknoyeTe cnywankuTe. HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (6) TpW MbTH, 3a Aa NpeBKoYmMTe cnylwankuTe B BT pexunm. B
TO3U PEXUM UHAMKATOPBT (3) MUra B CUHbBO.

2. BkntoueTe BT Ha BalLETO YCTPOWCTBO U 3aMOYHETE ThPCEHE Ha HaTMYHW YCTPOMCTBA.

3. Hamepete cnywankunte HELLYBERRY® HH30 B cnncbKa 1 ce CBbPXETE C TaX.

AKO crnyLankmnTe 1 BaleTo YCTPOMCTBO BeYe ca BUN COBOEHM, Te LLe Ce CBbPXKAT aBTOMATUYHO BeAHara LWoM npeBK/YmTe

B BT pexxum.

Hama Bpb3Ka

ABTOMaTUYHO MOBTOPHO CBbpP3BaHe B paMKUTe Ha 5 MWHYTW NMPW HaBulaBaHe Ha OGXBaTa, npemMmHaBaHe B pexxmm
Ha caBosiBaHe cnen 5 MWHYTU 1 aBTOMAaTU4YHO N3KNOYBaHe cnen 10 MWHYTW.

PRIPOJENI VASI HERNI NAHLAVNI SOUPRAVY

Dratovy rezim

1. Pripojte audio kabel AUX 3.5mm do portu (5) na pravé musli a k zafizeni, které chcete pouzit.
2. Pomoci ovladaciho kolecka hlasitosti (7) nastavte hlasitost prehravani.

UPOZORNENI: V reZimu 2.4GHz nebo BT se po pfipojeni kabelu pfehravani
automaticky prepne do dratového rezimu.

Bezdratovy rezim 2.4GHz

1. Zapnéte nahlavni soupravu. Stisknéte trikrat tlacitko napajeni (6), abyste pfepnuli ndhlavni soupravu do rezimu 2.4GHz. V
tomto rezimu kontrolka (3) blika zelené.

2. Pripojte bezdratovy USB-A dongle (9) k pocitaci a vyckejte nékolik sekund, nez se nahlavni souprava sparuje s donglem.

3.V operaénim systému vyberte nahlavni soupravu HELLYBERRY® HH30 jako zafizeni pro zaznam a prehravani zvuku.

Durazné doporucujeme umistit adaptér pred sebe pfi pfipojovani k PC, abyste predesli ruseni.

UPOZORNENI

Upozoriujeme, Ze toto zafizeni a jeho vysila¢ pracuji v pasmu 2.4GHz. Toto pasmo je
také vyuzivano Wi-Fi zafizenimi, jako jsou routery, bezdratové sitové adaptéry

v noteboocich, hernich konzolich atd. Aby se pfedeslo moznému ruseni,
doporucujeme pouzivat modernégjsi verzi Wi-Fi na frekvenci 5GHz (ac/ax).

Tryb BT

1. Wiacz zestaw stuchawkowy. Naciénij trzykrotnie przycisk zasilania (6), aby przetaczy¢ stuchawki w tryb BT. W tym trybie
wskaznik (3) miga na niebiesko.

2. Wiacz BT na swoim urzadzeniu i rozpocznij wyszukiwanie dostepnych urzadzen.

3. Znajdz zestaw stuchawkowy HELLYBERRY® HH30 na liscie i pofacz sie z nim.

Jesli zestaw stuchawkowy i urzadzenie byty juz wczesniej sparowane, po przetgczeniu w tryb BT stuchawki potacza sie

automatycznie.

Brak potaczenia

Automatyczne ponowne potaczenie w ciggu 5 minut po utracie zasiegu, przejscie w tryb parowania po 5 minutach i
automatyczne wytaczenie po 10 minutach.

4 PRIPOJENIE VASICH HERNYCH SLUCHADIEL

Rezim s kablom

1. Pripojte 3.5mm AUX audio kdbel do portu (5) na pravej musli a k zariadeniu, ktoré chcete pouzivat.
2. Pomocou ovladacieho kolieska hlasitosti (7) nastavte uroven prehravania.

POZNAMKA: V rezime 2.4GHz alebo BT sa po pripojeni kabla rezim prehravania
automaticky prepne na kablovy.

2.4GHz bezdrétovy rezim

1. Zapnite sluchadla. Stlacte trikrat tlacidlo napajania (6), aby ste prepinali slichadla do rezimu 2.4GHz. V tomto rezime
kontrolka (3) blikd nazeleno.

2. Pripojte bezdrotovy USB-A dongle (9) k pocitacu a pockajte niekolko sekind, kym sa sltichadla sparuju s donglom.

3. Voperacnom systéme vyberte slichadla HELLYBERRY® HH30 ako zariadenie na zaznam a prehravanie zvuku.

Dérazne odporu¢ame umiestnit adaptér pred seba pri pripajani k PC, aby ste predisli ruseniu.

UPOZORNENIE

Upozorfujeme, Ze toto zariadenie a jeho vysiela¢ pracuju v pasme frekvencie 2.4GHz.
Toto pasmo sa tieZ pouziva na Wi-Fi zariadenia, ako su routre, bezdrotové sietové
adaptéry v notebookoch, herné konzoly atd. Aby sa predislo moznému ruseniu,
odporu¢ame pouzivat modernejiu verziu Wi-Fi na frekvencii 5GHz (ac/ax).

BT rezim

1. Zapnite sluchadla. Stlacte trikrat tlacidlo napajania (6), aby ste prepinali slichadld do BT rezimu. V tomto rezime
kontrolka (3) blika namodro.

2. Zapnite BT na svojom zariadeni a spustite vyhladavanie dostupnych zariadeni.

3. Najdite v zozname slichadld HELLYBERRY® HH30 a pripojte sa k nim.

Ak uz boli sldchadla so zariadenim sparované, po prepnuti do BT rezimu sa automaticky pripoja.

Ziadne pripojenie
Automatické opatovné pripojenie do 5 minut pri prekroceni dosahu, po 5 minutach prechod do parovacieho rezimu a
po 10 minutach automatické vypnutie.



JUSU SPELU AUSTINU PIEVIENOSANA

Vadu rezims

1. Pievienojiet AUX 3.5mm audio kabeli pie porta (5) labaja ausi un pie ierices, kuru planojat izmantot.
2. Izmantojiet skaluma vadibas rulliti (7), lai iestatitu atskano$anas skalumu.

PIEZIME: 2.4GHz vai BT reZima3, pievienojot kabeli, atskano3anas rezZims automatiski
parslédzas uz vadu rezZimu.

2.4GHz bezvadu rezims

1. leslédziet austinas. Nospiediet ieslegsanas pogu (6) tris reizes, lai parslégtu austinas uz 2,4 GHz rezimu. Saja rezima
indikators (3) mirgo zala krasa.

2. Pievienojiet USB-A bezvadu adapteri (9) datoram un pagaidiet dazas sekundes, lidz austinas pari savienojas ar adapteri.

3. Operétajsistema izvélieties HELLYBERRY® HH30 austinas ka audio ierakstiS8anas un atskanosanas ierici.

Més |oti iesakam novietot adapteri sev prieksa, pievienojot to datoram, lai izvairitos no traucéjumiem.

PAZINOJUMS

LGdzu, nemiet véera, ka &1 ierice un tas raiditajs darbojas 2.4GHz frekvencu diapazona.
So diapazonu izmanto ari Wi-Fi ierices, piemé&ram, marsrutétaji, bezvadu tikla adapteri
klépjdatoros, spélu konsolés utt. Lai izvairitos no iespéjamas traucéjumu rasanas,

més iesakam izmantot modernaku Wi-Fi versiju 5GHz frekvencé (ac/ax).

BT rezims

1. lesledziet austinas. Nospiediet ieslégdanas pogu (6) tris reizes, lai parsleégtu austinas uz BT rezimu. Saja rezima indikators
(3) mirgo zila krasa.

2. lesledziet BT sava iericé un saciet pieejamo iericu meklésanu.

3. Atrodiet saraksta HELLYBERRY® HH30 austinas un pievienojieties tam.

Ja austinas un jUsu ierice jau ieprieks bijugas savienotas pari, austinas automatiski pieslégsies, tiklidz parslégsieties uz BT

rezimu.

Nav savienojuma
Automatiska atkartota pievienoSanas 5 minusu laika, ja parsniegts attalums, péc 5 minttém parieSana parosanas
rezima un automatiska izslégsanas péc 10 minatem.

ZAIDIMY AUSINIY PRIJUNGIMAS

Laidinis rezimas
1. Prijunkite AUX 3.5mm garso laida prie prievado (5) desinéje ausinéje ir prie jrenginio, kurj planuojate naudoti.
2. Naudokite garsumo valdymo ratuka (7), kad nustatytumeéte atktrimo garsuma.

PASTABA: 2.4GHz arba BT reZime prijungus kabelj, atkirimo reZimas automatiskai
persijungs j laidinj.

2.4GHz belaidis rezimas

1. |junkite ausines. Paspauskite maitinimo mygtuka (6) tris kartus, kad perjungtumeéte ausines j 2.4GHz rezima. Siuo rezimu
indikatorius (3) mirksi zaliai.

2. Prijunkite belaidj USB-A adapterj (9) prie savo kompiuterio ir palaukite kelias sekundes, kol ausinés susijungs su
adapteriu.

3. Operacinéje sistemoje pasirinkite HELLYBERRY® HH30 ausines kaip garso jrasymo ir atkdrimo jrenginj.

Primygtinai rekomenduojame jungiant prie kompiuterio adapterj padéti priesais save, kad iSvengtumeéte trukdziy.

PRANESIMAS

Atkreipkite demesj, kad Sis jrenginys ir jo siystuvas veikia 2.4GHz dazniy diapazone.

$j diapazona taip pat naudoja ,Wi-Fi“ jranga, tokia kaip marsrutizatoriai, belaidzio
tinklo adapteriai neSiojamuosiuose kompiuteriuose, Zaidimy konsolése ir kt. Norédami
iSvengti galimuy trukdziy, rekomenduojame naudoti modernesne ,Wi-Fi“ versija su
5GHz dazniu (ac/ax).

BT rezimas

1. Jjunkite ausines. Paspauskite maitinimo mygtuka (6) tris kartus, kad perjungtuméte ausines | BT reZima. Siuo rezimu
indikatorius (3) mirksi meélynai.

2. |junkite BT savo jrenginyje ir pradékite ieSkoti galimy jrenginiy.

3. SaraSe raskite HELLYBERRY® HH30 ausines ir prijunkite jas.

Jeigu ausinés ir jasy jrenginys jau buvo susieti, perjungus j BT rezima ausinés prisijungs automatiskai.

Néra rysio

Automatinis prisijungimas per 5 minutes, jei iSeinama uz veikimo riby; po 5 minuciy - jjungiamas susiejimo rezimas, o
po 10 minuciy ausines automatiskai issijungia.

B331 MANGURI PEAKOMPLEKTI UHENDAMINE

Juhtmega reziim

1. Uhendage AUX 3.5mm helikaabel pessa (5) paremal kérvaklapil ja seadmesse, mida kavatsete kasutada.
2. Kasutage helitugevuse juhtketast (7), et reguleerida taasesituse helitugevust.

MARKUS: 2.4GHz vdi BT reziimis lilitub taasesitus juhtmega reziimile automaatselt,
kui kaabel on Uhendatud

2.4GHz juhtmevaba reziim

1. Lulitage peakomplekt sisse. Vajutage toitenuppu (6) kolm korda, et lUlitada peakomplekt 2,4 GHz reziimi. Selles reziimis
vilgub indikaator (3) roheliselt.

2. Uhendage USB-A juhtmevaba dongel (9) oma arvutiga ja oodake moni sekund, kuni peakomplekt thendub dongliga.

3. Valige operatsiooniststeemis HELLYBERRY® HH30 peakomplekt helisalvestuse ja taasesituse seadmena.

Soovitame tungivalt asetada adapter oma ette, kui Uhendate selle arvutiga, et valtida haireid.

TEADE

Palun pange tahele, et see seade ja selle saatja té6tavad 2.4GHz sagedusalas.

Seda sagedusala kasutavad ka Wi-Fi seadmed, nagu ruuterid, silearvutite traadita
voérgukaardid, mangukonsoolid jne. Véimalike hairete valtimiseks soovitame kasutada
kaasaegsemat Wi-Fi versiooni 5GHz sagedusalas (ac/ax).

BT reziim

1. Lulitage peakomplekt sisse. Vajutage toitenuppu (6) kolm korda, et lUlitada peakomplekt BT reziimi. Selles reziimis
vilgub indikaator (3) siniselt.

2. Lulitage BT oma seadmes sisse ja alustage saadaolevate seadmete otsimist.

3. Leidke loendist HELLYBERRY® HH30 peakomplekt ja looge Uhendus.

Kui“pe.'cllkomplektja teie seade on juba varem paaristatud, loob peakomplekt Ghenduse automaatselt kohe, kui lUlitate BT

reziimile.

Uhendus puudub

Automaatne uuestithendamine 5 minuti jooksul, kui kaugus on Uletatud; 5 minuti parast lUlitumine paaritusreziimi ja
10 minuti parast automaatne valjalulitus.

OYUN KULAKLIGINIZI BAGLAMA

Kablolu mod

1. AUX3.5mm ses kablosunu sag kulaktaki (5) numarali porta ve kullanmayi planladiginiz cihaza baglayin.
2. Oynatma ses seviyesini ayarlamak icin ses kontrol tekerlegini (7) kullanin.

NOT: 2.4GHz veya BT modunda kabloyu baglamak, oynatma modunu otomatik
olarak kablolu moda gegirir.

2.4GHz kablosuz mod

1. Kulakhgragin. Kulakhgi 2.4GHz moduna gecirmek icin glic digmesine (6) Ug¢ kez basin. Bu modda gosterge 1511 (3) yesil
yanip soner.

2. USB-A kablosuz dongle' (9) bilgisayariniza baglayin ve kulakhigin dongle ile eslesmesi icin birkag saniye bekleyin.

3. isletim sisteminde HELLYBERRY® HH30 kulakligi ses kayit ve oynatma cihazi olarak segin.

Parazitleri dnlemek icin bilgisayariniza baglarken adaptort dntnuze yerlestirmenizi dnemle tavsiye ederiz.

UYARI

Lutfen bu cihazin ve vericisinin 2.4GHz frekans araliginda ¢alistigini unutmayin.

Bu frekans araligi, yonlendiriciler, dizlstU bilgisayarlardaki kablosuz ag adaptorleri,
oyun konsollari gibi Wi-Fi ekipmanlari tarafindan da kullanilmaktadir. Olasi parazitleri
énlemek icin, Wi-Fi'nin 5GHz frekansindaki (ac/ax) daha modern bir sGrimuna
kullanmanizi éneririz.

BT modu

1. Kulakhgragin. Kulakligi BT moduna gecirmek icin glic digmesine (6) U¢ kez basin. Bu modda gosterge 15131 (3) mavi
yanip soner.

2. Cihazinizda BT'yi acin ve mevcut cihazlari aramaya baslayin.

3. Listede HELLYBERRY® HH30 kulakhgini bulun ve baglanin.

Eger kulaklik ve cihaziniz daha 6nce eslestirildiyse, BT moduna gectiginizde kulaklik otomatik olarak baglanacaktir.

Baglanti yok

Mesafe asildiginda 5 dakika icinde otomatik yeniden baglanma, 5 dakika sonra eslestirme moduna gegis ve 10 dakika
sonra otomatik kapanma.

MIOKTIOYEHHS BALLUX IFPOBUX HABYLLUHUKIB

OpoTOBUN PeXUm

1. Nig'egHanTe ayniokabenb AUX 3.5mm go po3’'eMy (5) Ha NpaBit Yalli Ta 4O NPUCTPOIO, AKMM MNaHyETe KOPUCTYBaTUCS.
2. BuWKOpUCTOBYMTE KOMILLATKO PeryntoBaHHS ry4HocTi (7), LWo6 BCTaHOBUTU pPiBEHb NyYHOCTI BIATBOPEHHS.

MPUMITKA: Y pexxuMi 2.4 a6o BT nigkntouYeHHs Kabeno aBTOMaTUYHO NepeMUKae
BiATBOPEHHS B OPOTOBUN PEXXUM.

BesppoTtoBuin pexxum 2.4y

1. YBIMKHITb HaBYWHWKM. HaTUCHITb KHOMKY XXMBNEHHS (6) TpWui, 106 NepPeMKHYTU HaBYLLHUKU B PeXUM 2.4, Y LibOMy
pexuMi iHguKaTop (3) 6nmMmac 3eneHuM. )

2. Nig'epHanTe 6esnpoToBmin USB-A foHM (9) 4o KOMM'loTepa M 3a4eKalTe KinbKa CeKyH[, MOKU HaBYLLUHUKU He 3'€AHatloTbesa
3 [OHTIOM.

3. BubepiTb HaByLWHWKM HELLYBERRY® HH30 aKk NpucTpit 418 3anucy Ta BiATBOPEeHHS 3BYKY B OrnepaLlinHii cucteMi.

MW HanonernMeo peKoMeH4yEMO PO3TalloByBaTK aganTep nepem coboto nif vac nigrdeHHs 4o MK, wob yHUKHYTU nepeLKom.

BAXX/TUBO

3BepHITb yBary, Lo el NpUCTpIl i Moro nepefnaBay NpaLoloTb Y Aiana3oHi YacTtoT
2.40TU. Lleln niana3oH Takox BUKOpUCTOBYETbeA Wi-Fi o6nagHaHHAM, TakMM aK
MapLpyTU3aTopu, 6e3npoBiaHi MepexkeBi ananTepu B HOYTOYKaX, irPOBUX KOHCOMAX
TOLLO. LLLOG YHUKHYTU MOXKIMBUX MEPELLKOL, PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTU
cydacHily sepcito Wi-Fi Ha yacToTi 5GHz (ac/ax).

BT pexxum

1. YBIMKHITb HaBYLUHWKN. HAaTUCHITb KHOMKY YXMBMEHHS (6) TpUYi, o6 NepeMKHYTU HaBYLLHUKK B pexxum BT. Y Libomy
peXuMi iHguKaTop (3) 6MMae CUHIM.

2. YBiIMKHITb BT Ha CBOEMY MPUCTPOI Ta PO3MOYHITb MOLLYK AOCTYMHUX MPUCTPOIB.

3. 3HanaiTb y cnmncky HaByLWHWKM HELLYBERRY® HH30 i nigknto4iTbca 4O HUX.

AKLLO HaBYLLIHWKW Ta Ball NPUCTPIN yrke Bynn 3'eAHaHi paHile, BOHW aBTOMaTUYHO NiAKMOYaTbCa oapasy nicns nepexony B

pexknum BT.

Hemae 3'egHaHHA

ABTOMaTUYHeE NOBTOPHE MIAKIIOYEHHS MPOTArOM 5 XBUAMH NpW BTPaTi 3'€QHaHHA Yepes BiAcTaHb, Nepexia y pexkum
croflydeHHs yepes 5 XBUMUH | aBTOMaTUYHE BUMKHEHHA Yepes 10 XBUMUH.

BE] PELIKUULOKKEIDEN LITTAMINEN

Langallinen tila

1. Kytke AUX 3.5mm -aanikaapeli porttiin (5) oikeassa kuulokekupissa ja laitteeseen, jota aiot kayttaa.
2. Saada toiston ddnenvoimakkuus adnenvoimakkuuden saatoérullalla (7).

HUOMAUTUS: 2.4GHz- tai BT-tilassa kaapelin liittdminen vaihtaa toiston
automaattisesti langalliseen tilaan.

2.4GHz langaton tila

1. Kytke kuulokkeet paalle. Paina virtapainiketta (6) kolme kertaa vaihtaaksesi kuulokkeet 2.4GHz -tilaan. Tassa tilassa
merkkivalo (3) vilkkuu vihreana.

2. Liitda USB-A-langaton sovitin (9) tietokoneeseen ja odota muutama sekunti, kunnes kuulokkeet paritetaan sovittimen
kanssa.

3. Valitse HELLYBERRY® HH30 -kuulokkeet kayttojarjestelmassa aanen tallennus- ja toistolaitteeksi.

Suosittelemme vahvasti asettamaan sovittimen eteesi, kun liitdt sen tietokoneeseen, hairididen valttamiseksi.

HUOMIO

Huomaa, etta tama laite ja sen lahetin toimivat 2.4GHz:n taajuusalueella. Tata
taajuusaluetta kayttavat myos Wi-Fi-laitteet, kuten reitittimet, langattomat
verkkosovittimet kannettavissa tietokoneissa, pelikonsoleissa jne. Mahdollisten
hairididen valttamiseksi suosittelemnme kayttamaan nykyaikaisempaa Wi-Fi-versiota
5GHz:n taajuudella (ac/ax).

BT-tila

1. Kytke kuulokkeet paélle. Paina virtapainiketta (6) kolme kertaa vaihtaaksesi kuulokkeet BT-tilaan. Tassa tilassa
merkkivalo (3) vilkkuu sinisena.

2. Laita BT paalle laitteessasi ja aloita kaytettavissa olevien laitteiden etsinta.

3. Etsilistasta HELLYBERRY® HH30 -kuulokkeet ja muodosta yhteys.

Jos kuulokkeet ja laitteesi on jo paritettu aiemmmin, kuulokkeet yhdistyvat automaattisesti heti, kun vaihdat BT-tilaan.

Ei yhteytta

Automaattinen uudelleenyhdistaminen 5 minuutin kuluessa kantaman ylittyessa, paritustilaan siirtyminen 5 minuutin
jalkeen ja automaattinen virrankatkaisu 10 minuutin jalkeen.

ANSLUTA DITT GAMINGHEADSET

Tradbundet lage

1. Anslut AUX 3.5mm-ljudkabeln till port (5) pa den hégra kapan och till enheten du planerar att anvanda.
2. Anvand volymkontrollhjulet (7) for att stalla in uppspelningsvolymen.

OBS: | 2.4GHz- eller BT-lage vaxlar uppspelningen automatiskt till tradbundet lage
nar kabeln ansluts.

2.4GHz tradldst lage

1. Sla pa headsetet. Tryck tre ganger pa stréombrytaren (6) for att vaxla headsetet till 2.4GHz-laget. | detta lage blinkar
indikatorn (3) grént.

2. Anslut den tradlésa USB-A-dongeln (9) till din dator och vanta nagra sekunder tills headsetet paras ihop med dongeln.

3. Valj HELLYBERRY® HH30-headsetet som inspelnings- och uppspelningsenhet i operativsystemet.

Vi rekommenderar starkt att du placerar adaptern framfér dig nar du ansluter den till din dator fér att undvika stérningar.

MEDDELANDE

Observera att denna enhet och dess sandare fungerar inom frekvensomradet 2.4GHz.
Detta omrade anvands ocksa av Wi-Fi-utrustning som routrar, tradlésa
natverksadaptrar i barbara datorer, spelkonsoler osv. For att undvika eventuella
stérningar rekommenderar vi att anvanda en modernare version av Wi-Fi pa
5GHz-frekvensen (ac/ax).

BT-lage

1. Sla pa headsetet. Tryck tre ganger pa strombrytaren (6) for att vaxla headsetet till BT-laget. | detta lage blinkar
indikatorn (3) blatt.

2. Sla pa BT pa din enhet och bdrja soka efter tillgangliga enheter.

3. Hitta HELLYBERRY® HH30-headsetet i listan och anslut.

Om headsetet och din enhet redan har parats ihop, kommer headsetet att ansluta automatiskt sa snart du vaxlar till

BT-lage.

Ingen anslutning

Automatisk ateranslutning inom 5 minuter om avstandet éverskrids, dvergang till parningslage efter 5 minuter och
automatisk avstangning efter 10 minuter.

lle] KOBLE TIL GAMING-HEADSETTET DITT

Kablet modus

1. Koble AUX 3.5mm lydkabelen til port (5) pa hgyre grekopp og til enheten du planlegger a bruke.
2. Bruk volumkontrollhjulet (7) for a justere avspillingsvolumet.

MERK: | 2.4GHz- eller BT-modus vil tilkobling av kabelen automatisk bytte
avspillingsmodusen til kablet.

2.4GHz tradlgs modus

1. SIa pa headsettet. Trykk pa av/pa-knappen (6) tre ganger for a bytte headsettet til 2.4GHz-modus. | denne modusen
blinker indikatoren (3) grgnt.

2. Koble den tradlgse USB-A-dongelen (9) til datamaskinen din og vent noen sekunder til headsettet er paret med
dongelen.

3. Velg HELLYBERRY® HH30-headsettet som enhet for lydopptak og -avspilling i operativsystemet.

Vi anbefaler sterkt & plassere adapteren foran deg nar du kobler den til PC-en, for & unnga forstyrrelser.

MERK

Vennligst merk at denne enheten og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet.
Dette omradet brukes ogsa av Wi-Fi-utstyr som rutere,

tradlgse nettverksadaptere i baerbare datamaskiner, spillkonsoller osv.

For a unnga mulige forstyrrelser anbefaler vi @ bruke en mer moderne

versjon av Wi-Fi pa 5GHz frekvensen (ac/ax).

BT-modus

1. SI& pé headsettet. Trykk pa av/pa-knappen (6) tre ganger for & bytte headsettet til BT-modus. | denne modusen blinker
mdlkatoren (3) blatt

2. Slapa BT pa enheten din og start sgk etter tilgjengelige enheter.

3. Finn HELLYBERRY® HH30-headsettet i listen og koble til.

Hvis headsettet og enheten din allerede har veert paret, vil headsettet automatisk koble til s& snart du bytter til BT-modus.

Ingen tilkobling

Automatisk gjenopptakelse av tilkobling innen 5 minutter ved for stor avstand, overgang til paringsmodus etter 5
minutter og automatisk avslaing etter 10 minutter.

TILSLUTNING AF DIT GAMING-HEADSET

Kablet tilstand

1. Tilslut AUX 3.5mm lydkablet til port (5) pa den hgjre grekop og til den enhed, du planlaegger at bruge.
2. Brug lydstyrkehjulet (7) til at indstille afspilningsvolumen.

BEM/ERK: | 2.4GHz- eller BT-tilstand skifter afspilningen automatisk til kablet
tilstand, nar kablet tilsluttes.

2.4GHz tradlgs tilstand

1. Teend headsettet. Tryk pa teend/sluk-knappen (6) tre gange for at skifte headsettet til 2.4GHz-tilstand. | denne tilstand
blinker indikatoren (3) grgnt.

2. Tilslut den tradlgse USB-A-dongle (9) til din computer, og vent et par sekunder, til headsettet er parret med donglen.

3. Veelg HELLYBERRY® HH30-headsettet som enhed til lydoptagelse og afspl\mng i operativsystemet.

Vi anbefaler kraftigt at placere adapteren foran dig, nar du tilslutter den til din pc, for at undga forstyrrelser.

BEMZARK

Bemaerk venligst, at denne enhed og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet.
Dette omrade bruges ogsa af Wi-Fi-udstyr sdsom routere, tradlgse netveerksadaptere i
baerbare computere, spillekonsoller osv. For at undga mulige interferenser anbefaler vi
at bruge en mere moderne version af Wi-Fi pa 5GHz frekvensen (ac/ax).

BT-tilstand

1. Teend headsettet. Tryk pa taend/sluk-knappen (6) tre gange for at skifte headsettet til BT-tilstand. | denne tilstand blinker
indikatoren (3) blat.

2. Teend BT pa din enhed, og start sggningen efter tilgeengelige enheder.

3. Find HELLYBERRY® HH30-headsettet pa listen, og tilslut det.

Hvis headsettet og din enhed allerede har veeret parret, tilsluttes headsettet automatisk, sa snart du skifter til BT-tilstand.

Ingen forbindelse

Automatisk genforbindelse inden for 5 minutter ved for stor afstand, skift til parringstilstand efter 5 minutter og
automatisk slukning efter 10 minutter.
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SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads.
Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes, resulting in a lowered
awareness of your external surroundings. Please remove the device when engaging in activities
that require active awareness of your surroundings.

Listening to exclusively loud volumes over extended periods can damage your hearing.
Furthermore, legislation in certain countries permits a maximum sound level of 86dB to affect
your hearing for 8 hours a day. We, therefore, recommend that you reduce the volume to a
comfortable level when listening for prolonged periods. Please take good care of your hearing.

MAINTENANCE AND USE

The HELLYBERRY® devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition.
Once a month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING

The HELLYBERRY® devices contain a Li-ion rechargeable battery. In general, the life expectancy
of such batteries depends upon usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery inside
the HELLYBERRY® may be drained (has a low charge), try charging it.

The HELLYBERRY® devices contain a Li-ion rechargeable battery. In general, the life expectancy
of such batteries depends upon usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery inside
the HELLYBERRY® may be drained (has a low charge), try charging it.

* Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or
equivalent type recommended by the manufacturer.

« Dispose used batteries according to the local laws and regulations regarding safe disposal of

lithium batteries.

Disposal of a battery into a fire or by crushing or puncturing it can result in an explosion.

¢ Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

* A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

¢ Do not ingest battery. Chemical burn hazard. This product contains a battery. If the battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new
and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from children. If you think batteries could have been
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks of Google
LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc,, registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR® Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent
applications, or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning
the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such
copyright, trademark, patent or other intellectual property right. The HELLYBERRY® HH30 PRO
WIRELESS (the "Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR®
assumes no responsibility for such differences or for any errors that may appear.

LIMITATION OF LIABILITY

HELLYBERRY® will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special,
incidental, indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the
distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will
HELLYBERRY's liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded
without invalidation any of the remaining terms. HELLYBERRY® reserves the right to amend any
term at any time without notice.

Product specifications, features, and design may vary by model and/or region, and are subject to
change without notice.

But any possible changes don't affect the essential technical characteristics and functions of the
product.

HELLYBERRY® assumes no responsibility for any errors that may appear in printed materials.
Information contained herein is subject to change without notice.

PROPER DISPOSAL

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been
designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
_ in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO

HoMep caHiTapHO-TIri€HIYHOro BUCHOBKY:
12.2-18-3/6069

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

HATOR [ha:'tor] Gaming B.V. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of
Conformity and other compliance documentation are available at:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory

CE RANK WARNING

q

English HATOR® Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of Conformity and other compliance documentation are
available at: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Deutsch HATOR® Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung und anderer
Konformitatsdokumente sind verfugbar unter: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Francais HATOR® Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes des directives associées. Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres
documents de conformité sont disponibles sur : https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Italiano HATOR® Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e ad altre
disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita dell’'UE e altri documenti
di conformita sono disponibili su: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Espafiol HATOR® Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto completo de la Declaraciéon de Conformidad de la UE y otros
documentos de conformidad estan disponibles en: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Nederlands HATOR® Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere
nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Polski HATOR® Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi
stosownymi postanowieniami powiagzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace
zgodnosci sa dostepne na stronie: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Romana HATOR® Gaming BV. declara prin prezenta ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si alte documentatii de conformitate sunt disponibile la:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Magyar HATOR® Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel az alapveté kdvetelményeknek és a kapcsolédo
iranyelvek egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozatanak teljes szovege és egyéb megfeleléségi
dokumentacidk elérheték a kévetkezé cimen: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Bbnrapcku HATOR® Gaming B.V. c ToBa 3aaBsBa, Ye TOBa YCTPOUCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3UCKBAHUA U APy
CbOTBETHU pasnopenbn Ha CBbP3aHUTe AUPEKTUBU. MTbIHUSAT TEKCT Ha AeknapauusTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC 1 gpyra
CbOTBETHa JOKYMeHTaUMs ca HanuuHu Ha: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.

Cesky HATOR® Gaming B.V. timto prohladuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zékladnimi pozadavky a dalsimi pFislugnymi
ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a dalsi dokumentace o shodé jsou k dispozici ha:
https:/hellyberry.eu/pages/regulatory.
Slovensky HATOR® Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolo¢ili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge dokumentacije o skladnosti so na voljo na:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Latviesu HATOR® Gaming B.V. ar $o apstiprina, ka $i ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem
saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi atbilstibas dokumenti ir pieejami:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Lietuviy HATOR® Gaming B.V. Siuo pareiskia, kad $is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy
direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti atitikties dokumentai prieinami:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Eesti HATOR® Gaming B.V. deklareerib kaesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja muudele asjakohastele
direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Tirkce HATOR® Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili hUkimlerine uygun oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk belgeleri su adreste mevcuttur:
https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
YKpaiHcbka HATOR® Gaming B.V. 3asaBnse, Wo Len NpuUcTpin BignoBigae OCHOBHUM BUMOraMm Ta iHLWWM BiAMOBIAHUM
MONOXKEHHAM BiAMNOBIAHUX AUpeKTuB. MNoBHUN TekcT Oeknapauii BignosigHocTi €C Ta iHWa AOKYMeHTalis Wwoao BignoBigHOCTI
[ocTynHa 3a agpecoto: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Suomalainen HATOR® Gaming B.V. vakuuttaa taten, etta tama laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien direktiivien sdanndsten kanssa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu
yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Svenska HATOR® Gaming B.V. férklarar harmed att denna enhet 6verensstammer med de vasentliga kraven och andra
relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fuIIstandlga texten for EU-forséakran om 6verensstammelse och annan
dverensstdmmelsedokumentation finns tillgédnglig pa: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Norwegian HATOR® Gaming B.V. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst til EU-samsvarserklaeringen og annen
samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
Danske HATOR® Gaming B.V. erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og anden
overensstemmelsesdokumentation er tilgaengelig pa: https://hellyberry.eu/pages/regulatory.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit:
https://hellyberry.eu/pages/tos

SUPPORT

If the product doesn"t work properly, contact HELLYBERRY®
support: https://hellyberry.eu/pages/contact

Our support team from experienced consultants and service
engineers are ready to help our customers.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Address, City Olof Palmelaan 3C,
2729NA Zoetermeer, The Netherlands

©2025 HATOR Gaming BV. All rights reserved. All registered trademarks are the property
of their respective owners.

HELLYBERRY® - trademark registered in the EUIPO system. Trade mark number: 019088068.



